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Vojenská zdravotní pojišťovna České republiky 

se sídlem:   Praha 9, Drahobejlova 1404/4 

zastoupena:   Ing. Josefem Diesslem, generálním  ředitel em  

IČ O :    47114975  

bankovní spojení: ČNB  

číslo účtu:   2011300091/0710  

zaps ána  v  obchodním rejstříku vedené m Městským soudem v Praze, v oddíle A, vložce  7564  

(dále jen „ Objednatel ”  či „ VoZP ČR “ )  

 

na straně jedné 

a  

Mazars Audit s.r.o. 

se sídlem:   Praha 8, Pobřežní 620/3, PSČ 18600 

z astoupen/a:   Janem Kellnerem, jednatelem 

IČO:    63986884  

bankovní spojení:  UniCredit Bank Czech Republic 

číslo účtu:   210884188/2700 

zapsán/a v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, v oddíle C, vložce 38404   

(dále jen „ Audit or “ )  

 

na straně  druhé  

(s pol e čně dále jen „S mluvní strany“ nebo každý jednotlivě „S mluvní strana“)  

 

uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku podle ust. § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „OZ “) , tuto  smlouvu :  

 

 „ Statutární a udit VoZP ČR 2023 –  20 25 “  

 

(dále jen „ S mlouva “)  
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PR EAMBULE  

Objednatel  provedl dle interních předpisů zj ednodušené podlimitní řízení  dle § 5 3  z ákona  č . 
134/201 6  S b .,  o  zadávání  veřejných  zakázek,  ve  znění  pozdějších  předpisů, k  veřejné 
zaká zce „ Statutá r ní audit VoZP ČR 2023  –  202 5 “  za ú čel em  uzavření S mlouvy. Smlouva je 
uzavřena  s  Auditor em  na  základě výsledku zjednodušeného  podlimitního řízení . Objednatel  
tímto ve  smyslu ust. § 1740 odst. 3 OZ  předem vylo uč il  p řijetí nabídky na uzavření S ml ouvy s 
d odat k em nebo odchylkou. 

 

1.  Předmět S mlou vy  

1.1  P ředmětem Smlouvy  je závazek Auditor a  poskyt nout  služb u  spočívající  v provedení 
statutárního auditu u VoZP ČR za roky 202 3  –  202 5  (dále jen  „služby“ či „audit“), podle ust. 
§  15  odst. 5  zákona  č.  280/19 92  Sb.,  o  resortn í ch,  oborových,  podnikových  a  dalš ích  
zdravotních pojišťovnách, ve znění pozdějších předpisů, v souladu se zákonem č. 93/2009 

Sb.,  o  auditorech  a  o  změně  některých  zákonů,  ve  znění  pozdějších  předpisů (dále  jen 
„ zákon č. 93/2009 Sb.“ ) , pro  ověření účetní z á věrky a návrhu VoZP ČR  za účetní obdo bí od 
1. 1. 202 3  do 31. 12. 2023 , od 1 .  1. 202 4  do 31. 12. 202 4 , od 1. 1. 202 5  do  31. 12. 2025 , a 
dále závazek Objednatele za poskytnuté služby zapla tit níže dohod nutou cenu .  

1.2  Auditor  se  z a vazuje  ověřit  účetní  závěrky  VoZP  ČR za roky  202 3  –  202 5  a  podkl ady  
účetnictví,  z  nichž  byly zpracovány  s  ohledem na  zásady  správnosti,  úplnosti,  průkaznosti, 

srozumitelnosti, přehlednosti a trvalosti účetních záznamů. Obdobným způ so bem se Auditor  
zavazuj e  o vě řit  návrh Výroční zprávy VoZP ČR. Auditor  se zavazuje  postup ovat  v souladu s 
obecně  závaznými  právními  předpisy  upravujícími  oblast  výkonu  auditu,  účetnictví  a 

zákonných  pravidel  pro  hospodaření  zdravotních  pojišťoven, včetně  průběžné ho 
vyhodnocování  formou d ílčích  písemných  zpráv  a  poskyto vání  konzultačních  služeb, 
ve doucích  ke  zlepšení  používání  pracovních  postupů  a  nástrojů,  včetně  námětů  ke 

zkvalitnění funkcionality informačního systému v oblasti veřejného zdravotního pojištění. 

1.3  Au ditor  se dále zavazuje  ověřit  účetní  závěrky  a  výroční  zprávy  sestavené  v  souladu s 
če ským i  účetními  předpisy  a  platnou  metodikou. Auditor  písemně vypracuje  dodatečnou 
zprávu pro V ýbor pro audit, která bude  obsahovat další náležitosti podle nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č.  537/2014  ze dne 16. 4. 2014 . Auditor  vypracuje dopis pr o vedení 
VoZP  ČR  (management  letter)  s  doporučeními  pro  zlepšení  účetnictví  a  systému  vnitřní 

kontroly  VoZP  ČR,  případně  budou  tato  doporučení  součástí  dodatečné  zprávy  pro V ý bor 
pro audit.  

1.4  Na  základ ě  výsledků  ověření  předmětu Smlouvy  vypracuje Auditor  pro  VoZP  ČR  zprávu 
A uditora  dle  § 20  zákona  č. 93/2009  Sb.  Tato  zpráva  bude  zahrnovat,  mimo  jiné  povinné 
náležitosti, výrok Auditor a  a ověření V ýroční zprávy VoZP ČR . Její součástí budou Audi tor em  
ověře n é  dokumenty ,  tj.  rozvaha, výka z  zisku  a  ztráty  a  příloha  účetní  závěrky.  Standardní 
počet činí tři vyhotovení, není- li v průběhu auditu dohodnuto jinak.    

1.5  VoZP  ČR  bere  na  vědomí,  že za  splnění  předmětu  Smlouvy  odpovídá  ze  strany Auditor a : 
Ing. Jan Kellner, Ph.D., partner oddělení auditu.  

1.6  Za splnění předmětu S mlouvy ze strany VoZP ČR  odp ovíd á: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX  ředitel 
ekonomického odboru VoZP ČR.  

1.7  Sjednal y - li Smluvní strany přílohy , které tvoří neoddělitelnou součást této Smlouvy, Smlu vn í 
strany  tímto  berou na vědomí, že v  případě vzniku rozporu mezi textem ve Smlouvě a jejích 
příloh ách,  u stanovení  v textu této  Smlouvy  mají  přednost  před  ustanoveními  upravenými 
v  přílohách ke Smlouvě. 
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2.  Cena  

2.1.  Za  služby  po skytované  ze strany Auditor a  dle  čl .  1.  S mlouvy  zaplatí Objednatel  Auditor ovi  
částku ve výši 3  600  000 Kč bez DPH (dále jen „Cen a“), s  tím, že výše DPH činí 756  000  Kč . 
Cena  včetně  DPH  činí 4  356  000 Kč .  V o ZP  ČR  v  této souvislosti  proh lašuje,  že  u  tohoto 
plnění  nejedná  jako  osoba  povinná  k  dani  ve  smyslu  §  92a  odst.  2  a  odst.  3  zákona  č. 

235/2004  Sb.,  o  dani  z přidané hodn oty,  ve  znění  pozdějších  předpisů  (dále  jen  „zákon  č. 

235/2004 Sb.“) a na zdanitelná p l nění se neuplatní režim přenesené daňové povinnosti. 

2.2.  C ena  je maximál ní  a  nepřekročitelná,  konečná  a  zahrnující  veškeré  náklady Auditor a  
spojené  s  poskytnutím  požadovanýc h  služeb,  zejména  náklady na  pracovní  sílu,  řízení  a 
administrativu, režii Auditor a  a  z isk, p oplatk y a veškeré další náklady Auditor a  v  souvislosti 
s  posky továním služeb.  

2.3.  Pokud v průběhu poskytování služeb dojde k růstu inflace spotřebitelských cen vyhláše ných 
Českým  statistickým  úřadem,  má Auditor  právo  přikročit  k  úpravě  ceny  uveden é  v  čl.  2.1. 
Smlouvy  o  procentuální  zvýšení  výše  inflace  dle  Českého  statistického  úřadu za 
předcházející  rok.  Smluvní  strany  se  dohodly,  že  pro  tuto  změnu  ceny  za  služby  nebud e 
vyžadováno  uzavření  dodatku  k  této  Smlouvě.  Změna  bude  uskutečněna  na  základě 

písemného oznámení Auditora  zaslaného na adresu sídla O bjednatele uvedenou v záhlaví 
této  Smlouvy.  Navýšení  ceny  je  účinné  od  1.  dne  kalendářního  měsíce  následujícího  po 

do ruče ní  p ísemného  oznámení Auditora  dle  předchozí  věty,  bude- li  odpovídat  zde 
stanoveným  podmínkám.  K  prvnímu  navýšení  podle  tohoto  odstavce  Smlouvy  však  může 

dojít nejd říve v roce 2024. 

2.4.  V  případě  změny  sazby  DPH  se S mluvní  strany  dohodly,  že  k ceně  bude  účtová na  sazba 
DPH  aktuální  ke  dni  uskutečnění  zdanitelného plnění.  Tato  změna  nebude S mlu vními 
stra nam i  po v ažována za podst atnou změnu Smlouvy a nebude proto pořizován dodatek ke 
Smlou vě.  

 
 

3.        M ísto a doba poskytování služeb 

3.1.  Auditor  je povinen  poskyt nout  slu žb y pro Objednatele na ú zemí České republiky.  

3.2.  Auditor  je povinen Objednatel i poskytovat  služby od účin nosti S mlouvy v  Registru smluv  do 
provedení  auditu  za  rok  2025,  tedy  do  30.  4.  2026.  Termíny  auditorského  ověření budou  
upřesněny po vzájemné dohodě obou Smluvní ch stran .  

3.3.  Termín  ukončení p oskytnutí  služby je  dán  závaznými  pokyny  Ministerstva  zdravotnictví a 
Ministerstva financí pro předložení účetní závěrky zdravotními pojišťovnami, přičemž zpráva 
A uditora  dle § 20 zá kona č. 93/2009 Sb.  musí být řádně zpracována a předána VoZP ČR pro 
každ é období nejpozději do 30.  4.  2024, resp. do 30. 4.  2025, resp. do 30. 4.  2026.  

3.4.  B ude - li zřejmé, že slu žba  z důvodu vyšší moci nebude realizována v  termín ech  dle čl . 3. 3.  
této  S mlouvy ,  předloží Auditor  O bjedn ateli  písemnou  zprávu,  ve  které  uvede  podrobné 
zdůvodnění  situace  a  navrhne  prodloužení  termínu  o  dobu  přiměřenou  k  dokončení 
předmětu S mlouvy  a v takovém případě pak bude bez sankčních důsledků posun out termí n 
dle čl. 3. 3 . této Smlouvy. Vyšší  mocí se pro tyto případy rozumí vedle zákonných případů i 
výluky,  stávky  a nepředvídatelné  administrativně  technické  překážky  (například blokády, 
embarga, atd.. ) sto jící mimo kontrolu Au ditor a .  
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4.  Platební podmínky  

4.1.  VoZP ČR poskytne A uditorovi zálohy ve  vý ši:  

600 000 Kč + DPH se splatností do 30.11.2023  

600 000 Kč + DPH se splatností do 31. 1. 2024  

600 000 Kč + DPH se splatností do 30.11.2024  

600 000 Kč + DPH se splatností do 31. 1. 2025  

600 000 Kč + DPH se splatností do 30.11.2025  

6 00 000 K č  + DPH se splatností do 30. 1. 2026  

4.2.  K onečná faktura za poskytnuté služby bude VoZP ČR předána současně s předáním zprávy 
A uditora  dle  §  2 0  zákona č.  93/2009  Sb.  V rámci  této  faktury  budou  odečteny  zaplacené 

zálohy.  VoZP  ČR  se  zavazuje  zaplatit  konečnou  fakturu  do  21  dnů  po  obdržení  zprávy 
A u ditora  za příslu šný rok.  

4.3.  Úhrada ze  strany Objednatele Auditor ovi  bud e  prová d ě na  na  základě řá d ně  vyst aveného 
d aň ového  dokladu  (faktura ) Auditor a ,  a  to  na  bankovní  účet Auditor a  uvedený  v  záhlaví 
S ml ouvy či na účet Auditor em  později písemně oznámený.   

4.4.  F akturu doručí Audito r  O bjednatel i ve dvou výtiscích. Za den splnění platební povinnosti se 

považu j e den o depsání č ástky ceny z účtu  Ob jednatel e v e prospěch Auditor a .  

4.5.  F aktura bude obsahovat všechny údaje  týkající se daňového dokladu dle § 29 a  násled u j ící 
zákona č. 235/2004 Sb., a náležitosti uvedené v  ustan ovení §  435 OZ . Kromě zmiňovaných 
náležitostí  je Audi tor  po vin en uvést t yto dal ší údaje a  respekt ovat ní ž e  uvedené skutečnosti:  

-  označení dokladu jako faktura –  daňový doklad;  

-  název  S m louvy ;  

-  den odeslání faktury; 

-  počet přílo h ;  

-  razítko s  podpis em Auditor a ;  

-  číslo bankovního účtu Auditor a .  

4.6.  Všechny  částky  v  Kč p oukazo van é  mezi Obj ednatel em  a Auditor em  na  z á kladě S mlouvy 
musí být prosté jakýchkoli bankovních poplatků nebo jiných nákladů spojených s  převodem 
na jejich účty. 

4.7.  Pokud  f aktura  neobsahuje  všechny  zákonem  a S mlouvou  stanovené  náležitosti,  je 

Objedn a tel  opr ávněn jej  do da ta s platnos ti v rátit; v  takové m  případě nebude v prodlení s  jeho 
zaplacením. Auditor  je  poté  povinen  vystavit  novou fakturu  splňující  všechny  náležitosti 

st anovené S ml ouvou  a  příslušnými  právními  předpisy,  s novým  termínem  splatnosti.  
O hledn ě  vrác ené  faktury  m usí Obj ednatel  oz načit  d ů vod  jejího vrácení. Auditor  je  povinen 
vystavit  novou  fakturu  s  tím,  že  běží  nová  lhůta stanovená  v  čl. 4. 2 .  S mlouvy  ode  dne 
pr okazatelného doručen í opraveného a všemi náležitostmi opatřené faktury Objedn a tel i.  

4.8.  A uditor  pr ohlašuje, že  údaj e  o  ně m  veden é  v  registru  ekonomických  subjektů vedeném 
Ministerstvem financí jsou aktuální, jak pokud jde o negativní zápis v registru nespolehlivých 
p látců DPH, tak pokud jde o registrované číslo bankovního účtu Auditor a  jako pl átce D PH,  
uvedené v této S mlou vě či p o zději písemně oznámené O bjednateli. Auditor  se zavazuje, že 
stane - li  se  po  dobu  trvání  této S mlouvy  nespolehlivým  plátcem  ve  smyslu  záko na  č. 
235/2 004 Sb.,  oznámí tuto skutečnost neprodleně písemně O bjedna teli.  Auditor  se za vaz uje 
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zaplat it O bje dnateli  smluvní  pokutu  ve  výši  100.000 Kč  pro  případ  porušení  povinnosti 

Auditor a  oznámit O bjednateli, že se Auditor  stal nespolehlivým plátcem a /nebo pro případ, 
že Auditor  jako číslo bankovního účtu pro úč e ly placení f a ktury s dělí O bje dn ateli ba n kovní 
ú č et, který nebyl ohledně Auditor a  zveřejněn v registru plátců DPH.  

 
 

5.  K on t r ola plnění služby, odpovědnos t Auditor a   

5.1.  Oprávněnou osobou k  průběžné kontrole  plně ní služby je k on taktní osoba Objednatele dl e  čl. 
9. 6 .  S mlou vy.  Ko n taktn í osob a kon tr oluje mj. správnost podkladových materiálů k faktuře. 

5.2.  Při zjištěných nedostatcích v  plnění slu žby bude  Auditor  neprodleně telefonicky inf o r mován 
kontaktní  osobou  Objednatele.  Zár oveň  bude Auditor ovi  zaslán  požadavek  na  odstranění 

nedostatků písemnou form ou.  A udi to r  má za  povi n n os t neprodleně tyto nedostatky  od s tranit.  

5.3.  Auditor neodpovídá za vady plnění, které byly způsobeny použitím podkladů pos kytnu tých ze 
stran y Objednatele.  

5.4.  Auditor  je  povinen  učinit  veškerá  potřebn á  opat ření  k  odvrácení  škody,  nebo  k je j í mu 
zmír ně ní .  Auditor s e zavazuje, v přiměřené lhůtě po výzvě VoZP ČR, nahradit škodu, která jí 
vznikne  z  jakýchkoli  nároků  (zejména  peněžitýc h  náhrad  a  pokut) úspěšně  uplatněných 
třetími  osobami,  a  to  zejména  subjekty  údajů  nebo  Úřadem  pro  ochranu  osobních  údajů,  
k teré  vznikly Auditorovým porušením povinností stanovených předpisy o ochraně osobních 
údajů nebo Smlouvou. 

5.5.  Au ditor  závazně  prohlašuje,  že  j e  na  základě  příslušného  oprávnění  oprávněn  vykonávat 
činnos t  směřujíc í  k  p os ky tování  služeb dle  této S mlo u vy,  že  d is ponuje  všemi právními, 
tec hnick ými  i  personálními  předp oklady,  kapacitami  a  odbornými zna l os tmi  všech  předpisů 
kter é jsou nutné k p o skytování služby d le této S mlouvy, a že je tak schopen zajistit spl nění 
sjedn aného  p ře dmět u S mlouvy,  že  se  seznámi l  s  vešk er ými podklady  Objednatele 
v  souv isejícím z adávacím  řízen í ,  které  mu  byly Objed natel em  poskytnuty  a  nemá  vůči  nim 
žád né výhrady, připomínky ani požadavky a považuje je za vhodné a dostatečné pro řádné 
plnění př edmětu  S mlouvy,  a  že  je  scho pen předmět S mlouv y o dborn ě  provést 
v  pož adovaném r ozsahu  a za cenu uvedenou v  nab ídce Audit or a .  

5.6.  Z á vazky  vyplývající  z  této S mlouv y  přecházejí  i n a případné  právní  nástupc e  obou 
S mluvních st ran .  

5.7.  Pro  vyloučení  pochybností S m luv ní  strany  prohlašují, že  jej ic h  vzá jemná  plnění  dle této 
S mlouvy jsou vyrovnaná, tj. nejsou k sobě v hru bém nepoměru.  

 
 

6.  Mlčenlivost  a ochrana osobních údajů  

6.1.  Auditor je  povinen ve  smyslu  §  15 zákona  č.  93/2009  Sb. zachovávat mlčenlivost  o všech 
s kutečnostech, o kterých se dozví v souvislosti s  plněním služby  podle této S mlouvy a nesmí 
jich využít ke svému pro spěch u nebo k prospěchu třetích osob. Tato povinnost A uditora trvá i 
po  ukončení jeho činnosti podle této S mlouvy. S výjimkou zprávy Auditora jsou všechny dílčí 

zprávy,  návrhy,  doporučení a  dopisy  jiného  charakteru  činěné  v  souvislosti  s  realizovanou 
služb ou po dle této Smlouvy a zpracované Auditorem, určeny pouze pro VoZP ČR.  

6.2.  Auditor  je  rovněž  povinen  dodržovat  povinnosti  uložené  zákonem  č.  110/202019  Sb.,  o 

zpracování osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů ,  a povinnosti vyplývající z Nařízení 
Evrops kého parlamen tu  a  Rady  (EU)  2016/679,  o  ochraně  fyzických  osob  v  souvisl osti  se 
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zpracováním osobních údajů a volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES 
(obecné nařízení o ochraně osobních údajů) .  

6.3.  A uditor  se  za vazuje  uhradit Objednatel i  č i  tře tí  st raně,  kterou  porušením  povinnosti 
mlč enliv o sti  poškodí,  veškeré  ško dy  tímto  porušením zp ůs obené .  Povinnosti Auditor a  
vyplývající  z ustanovení  příslušných  právních  předpisů o  ochraně  u tajovaných  informací 
n ejsou ustanoveními tohoto článku dotčeny.  

 

 

7.  S a nkč ní uj ednání  a ukončení Smlouvy  

7.1.  V  případě,  že Auditor  b ude  v  prodlení s  termí n y  pl nění  dle  čl . 3. 3 .  S mlouvy ,  zava zuje  se  
z aplat it Objednatel i  za každý započatý týd en prodlení  plnění smluv ní pokutu ve výši  20.000  
Kč .  

7.2.  VoZP ČR  je oprávněna požadovat po Aud itorovi zaplacení smluvní pokuty ve výši 5. 000  Kč 
za  každé  jednotlivé  porušení  povinnosti Audit ora  uvedené  v  čl. 8 .  této  Smlouvy,  a  to  i 
opakovaně.  

7.3.  V  případě,  že Objednatel  b ude v  prodl ení  se  zaplacením oprávněně  vystavené fakt ury  
Audito r ovi , je Obj ed n atel  povinen zaplatit  Auditor ovi  úro k z  prodlení v  zákon né v ýši .  

7.4.  Za  poru šení  p ovinnos ti  mlč enlivo st i  dle  čl.  6 .1.  S mlouvy  se Auditor  zavazuje  zaplatit 
Objednatel i  smluvní pokutu ve  výš i 100 .000  Kč za každý jednotlivý případ  porušení.  

7.5.  Za  po rušení  povinnosti  och rany  osobních údajů  dle  čl .  6 . 2 . S mlouvy  se  zavazuje Auditor  
zapla tit Objednatel i  smluvní p okut u ve výši 100 .0 00  Kč za každý jednotlivý případ  po rušení .  

7.6.  Smluvní  p okuty  dle S mlouvy  j sou  splatné  do  30 pracovních dnů  od doručení  oprávněné 
výzvy k  j ejí úhr adě s p olu s fakturou vystavenou oprávněnou S mluvní stranou.  

7.7.  Smluvní  poku ty  lze  ulo žit opakovaně  a za  každý  jedn otlivý  případ.  Zaplacením  smlu vn í  
pokuty  není  dotčeno p rávo S mluvní  strany  na  náhradu  škody  vzniklé  porušením smluvní 
povinno sti, které se smluv ní p o k uta týká.  

7.8.  S mlouvu  je  možné  předčasně  ukončit písemnou dohodou S mluv ních  stran ,  od stoupením 
Ob jednatele  od Smlouvy  č i  výpov ě d í  Smluvních stran.  

7.9.  Objednatel  je  oprávněn  odstoupit  od Smlouvy či  vypovědět  Smlouvu  v  intencích  čl.  7.8. 
Smlouvy  v  př ípadě,  že nas tanou  skutečnosti předvídané v  ust anovení §  17a  zákona  č . 
93/200 9 Sb.   

7.10.  O dstoupení od S m louvy musí být učiněno písemn ě . Od stoupe n í je účinné  ode dne, kdy bude 
doručeno druhé S mluvní straně. Odst o upen ím od S mlou vy nezanikají povinnos ti S mluvních 
st ran k  náhr adě újm y  a  k  úhradě smluvních p o kut z a závazky, které by ly poruš eny některou 
ze S mluv ní ch  stran  před  doručením  oznámení  o odsto u pení  a  dále ty  závazky,  které  mají 
vzhledem ke své povaze trvat i  po s končení  S ml ouvy , zejm. povinnost mlčenlivosti a ochrany 
os obních ú da j ů .   

7.11.  Závazek  ze  Smlouvy je Auditor  oprávněn ukončit pí semnou  výpovědí v  případ ě,  kdy mu 
brání v realizaci  služeb  dočasně nebo trvale mimořádná nepředvídatelná a nepřekonatelná 
překážka vzniklá nezávisle na jeho vůli. Výpovědní doba v intencích  čl . 7.9. Smlouvy a dle 
tohoto  článku činí 3  měsíc e ,  přičemž počíná  běžet  prvního  dne  měsíce  následujícího  po 
měs íci, v němž byla výpověď doručena druhé Smluvní straně. 
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7.12.  Smluvní strany se zavazují, že z áv azek ze Smlouvy musí být ukončen s  přihlédnutím a při 
sp lnění  povinností kladených  M ezinárodním  auditorsk ým  standard em  I SA  210 -  S jednávání 
podmínek auditních zakázek.   

7.13.  U končením této S mlouvy nejsou dotčena ust anovení t ýkajíc í  se:  

a)  sml uvních pokut; 
b)  pr áva na náhradu újmy vzniklé z porušení smluvní povinnost i a  
c)  u stanoven í  týkající  se  takových  práv  a  po v in n ostí,  z  jej ic hž  pov a h y  vyp lývá,  že  

mají tr vat i nadále.  

 
 

8.  P ráva a  povinno sti S ml uvních s tran  

8.1.  VoZP  Č R  vytvoří podmínky  pro řádný výkon poskytování s lužby  a  poskytne Auditor ovi  
všechny  potřebné  informace  a písemnosti,  které  se  týkají hosp odářské  činnosti VoZP  ČR , 
zejmé n a  účetní  písemnosti, smlouvy, roz počty,  plány,  s  výjimkou  utajované  dokumentace. 
Všechn y  předložené podklady je Audi tor  povin en nejpo zd ěji v den předání zprávy A udito ra  
vrátit VoZP ČR. Audito r  je povinen zp racovanou zprávu Auditora za daný rok před at VoZP  
ČR ve 3 vyhotoveních.  

8.2.  Ob je d na t el  se  zavazuje  zajis t it na  předchozí  písemnou  žád ost Auditor a ,  doručenou 
Objedn atel i  a lespoň  10 pracovn íc h dnů  předem, pracov n íkům Auditor a ,  je - li  to nezbytné, 
p řístup na  příslušná pracoviště Objednatel e  a poskytnout vyžádanou součinnost,  kterou na 
n ěm  lze  sp r av e dlivě požadovat.  

8.3.  Auditor  není  oprávněn  po u žít  ve  svých  dokumentech,  prezentacíc h  či  reklamě  odkazy  na 
o bchod ní fir m u (název) O bjednatel e nebo jakýkoliv jiný  odkaz,  který by mohl byť i nepřímo 
vést k  identi fikac i Objedn atel e, bez př edchozího písemnéh o  so u hlasu Objednatel e.  

8.4.  V  příp adě  pro vádění  předmětu S mlouvy po ddo davatelem odpovídá  za  tyto č á sti p řed mě tu 
S ml ouvy Auditor  tak, jako by předmět S mlou vy prováděl  sám.  

8.5.  Auditor se zavazuje na plnění dle této Smlouvy alokovat pracovní kapacitu osob realizačn ího 
týmu  předloženého  v nabídce do  veřejné  zakázky a  k  plnění  dle  této  Smlouvy  využít 

v ýhradně  těchto  osob. Jakákoliv  dodatečná  změna  osoby  realiza čního  týmu  musí  být 
přede m písemně  schválena ze  strany  VoZP  ČR.  Auditor  se  v  takovém  případě  zavazuje 
nahrad it  osobu  realizačního  týmu  takovou  osobou,  která  disponuje  požadovanými 

minimálními znal ostmi a odbornou kvalifikací odpovídající požadavkům přísluš né pozice  dle 
zadávací dokumentace k předmětné veřejné zakázce.  

8.6.  Auditor  se za vazuje  zajistit  po celou dobu ú č innosti Smlouvy platné pojištění odpovědnosti 
za škodu způsobenou podnikatelskou činností v  intencích § 22 zákona č. 93/2009 Sb.  

 

 

9.  Závěreč ná u stano ve ní  

9.1.  Smlouva nabývá pl atnosti  dn e m podpis u  oběma S mlu v ní m i  s tranami  a  účinnosti  dn em 
u veřejněn í  v  Registru s mluv .   

9.2.  Smluvní  strany  berou  na  vědomí,  že  tato S mlouva  podléhá  uveřejnění  v Regist ru  smluv. 
S m luvní strany výslov ně souhl así s tím, že tato S ml ouv a bu de uveřejněna v Regi stru sm l uv  
bez  jaký chkoliv  omeze ní ,  a  to  včetně  případných  dodatků.  Smluv ní  strany  se dohodly,  že 
S mlouvu v Registru smluv uveř ejní Objednatel . Sml uvní strany též prohlašují, že s k utečnosti 
uved ené v  této S m louvě nepovažují za ob cho dn í tajemství ve smyslu ustanov e ní  příslušn ých 
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právních  př e d p i sů  a  udělují  svolení  k jejich  užit í  a  uveřejnění  bez  stanovení  jakýchkoli 
dalších podmíne k či omezení. 

9.3.  Tato S mlouva se sjedná vá  na dobu určit o u , a to na dobu do 30 . 4. 202 6  o de  dne ú činnosti 
Smlouv y.  

9.4.  Komunikace mezi S mlu vními s t ra n ami je činěna písemn ě , ne n í - li S mlouvou stanove no  jinak. 
Písemná  komunik ace  se  činí prostřednictvím  datové  schránky č i v  listinn é  podo bě 
doručo vané prostřednictví m p r o vozovatele poštovních služeb.  

9.5.  Vše chny  pr ávní  vztah y, které  v znikn ou  př i  realiza ci práv  a  pov i nn os tí vyplývající ch  
z e  S mlouvy,  se  řídí právním  řádem  České  republ iky.  V  otázkách neupravených  touto 
Smlouvou  se  řídí  obecně  závaznými  právními  předpisy,  zejmén a  pak zákonem č.  93/ 2009 
Sb . a OZ.  

9.6.  Kontaktní osoby  pro  ú čely Smlouvy jsou :  

  za Objednatel e :   

XXXXXXXXXXXXXXXXXXX XX X

ř editel ekonomického odboru  VoZP ČR  

   XXX X X XXX X XXX X XXX X

  e XXXXX XXXXXXXXXXXXXXX 

     

za A uditor a :   

Ing. Jan Kellner, Ph.D. 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

V  případě  změny  kontaktní  os oby musí  být  o  této  skutečnosti  druhá S mluvní  stra n a  
neprodleně písemně i nf ormována , avšak p ři změ n ě kontaktních osob se nepos tupuje dle čl. 
9. 7 .  S mlouv y  a není  te dy  nez b ytné  vyhotovovat  dod a t e k .  Písem n á  forma  pro z měn u 
kontaktní  osoby  je  zachována  taktéž při využití  emailové  komunikace  na  zde  uvedené 

adr es y .  Účinnost  změny  nastává  okamžikem  doručení  p í semného  oznámení přísl ušné 
S mluvní straně. 

9.7.  S m louvu lze měnit pou ze pís e mnými dodatky číslov a n ý m i ve vz e stupné řadě ,  pod ep saným i  
osob ami oprávněnými jednat za  S ml uvní strany; to neplatí v případě změny kontaktn í  osoby .  

9.8.  Pokud  se  jakékoliv  ustanovení S mlouvy  stane  neplatným, právn ě  neú činným  nebo 
nevyma hatelným, zůstanou zbývaj í cí ustanovení v  plné  p l a tnosti a  účinnosti.  S mlu vn í strany 
se  dohodly  nahradit  neplatn é,  p rávně  neúčinné  a  nevymahatelné  ustanovení  takový m i 
platnými,  právně  účinnými  a  vymahatelnými  u s tanoveními,  jež  se  svý m  výz namem  co 
nejvíce p řiblíží smys lu a úč elu do t čených ustanovení.  

9.9.  S m l u v ní  stra n y  tímto  proh l ašu jí  a  potvrzuj í,  že  tato S mlouva  by la  u zavř ena  na  základě 
vzájemné  dohody  a  to  svobodně, vá ž ně  a  určitě,  nikoliv v  tísni  za  nápadně nevýh o dných 
podmínek jakéhok oli d ruhu a na důkaz toho S mluvní s trany p řipoju j í své podpisy.  

9.10.  Tato  S m louva se  uzavírá  písemně v  elektronické podobě  v  intencích  zákona  č.  297/2016 
Sb.,  o  službách  vytvářejících  důvěru  pro  elektronické  transakce,  ve  znění  pozdějších  
předpisů .  
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10.          Přílohy  

10.1 .  Nedílnou součást této  Smlouvy tvoří  následující přílohy: 

Příloha č. 1 –  Doplňující obchodní podmínky Mazars 

Příloha č. 2 –  Všeobecné obchodní podmínky Mazars 

 

 

 

 

XX XXXXX XXXXXXXXXXXXXXXXXX    X XX XXXXX XX XXXXX XXXXXXXXXX X

        I ng. Jos e f D iessl                Ing. Jan Kellner, Ph.D. 
  generální ředitel  VoZP ČR            jednatel   
 Objed natel              Auditor  
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Doplňující obchodní podmínky  

MAZARS 

 

Tyto doplňující obchodní podmínky se vztahují na služby poskytované společnostmi skupiny MAZARS v České 

republice (dále „MAZARS“) klientovi na základě smlouvy uzavřené mezi MAZARS  a klientem (dále „smlouva“), 

která  vymezuje  konkrétní  obsah  poskytovaných  služeb.  Tyto  doplňující  obchodní  podmínky  jsou  nedílnou 

součástí smlouvy a Klient všechna jejich ustanovení výslovně přijímá. 

 

Definice  

Následující slova a slovní spojení v těchto doplňujících obchodních podmínkách mají tento význam: 

Zakázka nebo služby: služby a práce poskytované společností MAZARS klientovi tak, jak jsou uvedeny ve 

smlouvě uzavřené mezi Mazars a klientem 

MAZARS:  smluvní strana MAZARS tak, jak je definována ve smlouvě jako Auditor 

Objednatel: společnost nebo osoba, která uzavřela smlouvu s MAZARS, dále také Klient nebo VoZP ČR 

Smlouva: definuje smluvní strany a služby, které bude MAZARS poskytovat klientovi za smlouvou stanovených 

podmínek 

Smlouva  o  poskytování  služeb: zahrnuje  smlouvu  uzavřenou  mezi  MAZARS  a  klientem,  tyto  doplňující 

obchodní podmínky, všeobecné obchodní podmínky a jakékoli další dokumenty či podmínky, jež se vztahují 

k poskytovaným službám („Ostatní obchodní podmínky“), na něž je odkazováno ve smlouvě jako na zvláštní 

smluvní ujednání. 

Pracovníci MAZARS: MAZARS jako smluvní strana, každý její partner, zaměstnanec a zástupce, v závislosti 

na  konkrétním  případu,  či  jakákoliv  další  osoba  či  subjekt  ovládající  MAZARS,  ovládaný  či  vlastněný  či 

přidružený MAZARS a subjekt patřící do sítě (skupiny) Mazars a všichni jejich partneři zaměstnanci a zástupci. 

Slovní spojení „pracovník MAZARS“ se vztahuje na kteroukoliv z těchto osob. 

Ostatní příjemci: jakákoliv osoba či organizace, jež je uvedena a definována ve smlouvě (jiná než smluvní 

strana) jako příjemce služeb či produktu. 

  

Příloha č. 1
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Smlouva o poskytování služeb 

1)  Tyto doplňující obchodní podmínky se mohou změnit pouze, pokud to smlouva stanoví. 

2)  Smlouva o poskytování služeb stanovuje podmínky celkové dohody a vzájemného porozumění mezi 

MAZARS  a  Klientem  v  souvislosti  s  poskytovanými  službami.    Jakékoliv  změny  či  úpravy  smlouvy 

o poskytování služeb musí být  učiněny písemně a musí být podepsány  oprávněnými  zástupci obou 

stran.  

3)  V  případě  jakéhokoliv  nesouladu  mezi  smlouvou  a  doplňujícími  obchodními  podmínkami  platí 

ustanovení obsažená ve smlouvě. 

4)  V  případě  jakéhokoliv  nesouladu  mezi  všeobecnými  obchodními  podmínkami  a  doplňujícími 

obchodními podmínkami platí ustanovení obsažená v doplňujících obchodních podmínkách.  

5) Auditorské služby nejsou a ani z části neobsahují poskytování daňových služeb dle zákona o daňovém 

poradenství č. 523/1992 Sb. 

Výjimky a omezení odpovědnosti na straně MAZARS  

Veškerá ustanovení o výjimkách a o omezení odpovědnosti MAZARS uvedená níže nemají vliv na zákonem 

stanovenou odpovědnost MAZARS. 

Výslovně  se  vylučuje  povinnost  MAZARS  k náhradě  nemajetkové  újmy,  s výjimkou  případů,  kde  povinnost 

k náhradě nemajetkové újmy stanoví kogentním způsobem zákon. 

V rámci zabezpečení klientských dat a jejich přenosu vytvořil MAZARS zabezpečené úložiště nazvané Mazars 

Portal, které slouží k zabezpečené výměně dat. Toto úložiště splňuje veškeré nároky dané normou ISO 27001. 

Klient  bere  na  vědomí,  že  mu  bude  umožněno  využívání  tohoto  úložiště  pro  předávání  dat,  a  pokud  této 

možnosti nevyužije, přebírá klient odpovědnost za veškerá rizika spojená s přenosem dat.  

Nepřímé či následné ztráty 

6)  Jakékoliv nároky uplatňované vůči MAZARS v souvislosti s jeho odpovědností za jakékoliv nepřímé či 

následné  ztráty  či  škody  (včetně  ušlého  zisku),  které  Klientovi  (či  jiným  příjemcům  služeb)  vznikly 

v souvislosti s poskytovanými službami, bez ohledu na to, jakým způsobem tyto nepřímé či následné 

ztráty či škody vznikly, i z důvodu nedbalosti ze strany MAZARS, nikoli však hrubé nedbalosti, podvodu 

či úmyslného porušení smluvních povinností, musí být vzneseny nejpozději tři měsíce ode dne, kdy 

Klient měl možnost zjistit, že MAZARS smluvní povinnosti porušil. Společnost MAZARS však nebude 

nést odpovědnost vyplývající z nároku, jenž byl vznesen více jak 12 měsíců od data předání zprávy či 

ukončení zakázky. 

Společnost MAZARS neponese odpovědnost vyplývající z nároku, který byl vznesen po výše 

uvedeném nejzazším termínu. 

Přímé ztráty 

7)  Odpovědnost  společnosti  MAZARS  v  souvislosti  s  poskytovanými  službami  je  omezena  v  souladu 

s ustanoveními tohoto článku. 

i.  V rozsahu stanoveném zákony České republiky a za podmínek uvedených v článcích i), ii) a iii) 

níže je  

•   celková odpovědnost pracovníků MAZARS vůči Klientovi či ostatním příjemcům,  
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•   která vzniká jakýmkoli způsobem a na jakémkoli základě, 

•   za jakoukoli přímou ztrátu či škodu, jež vznikla Klientovi (či ostatním příjemcům či jiné 

osobě) v souvislosti s poskytovanými službami,  

•   ať  byla  ztráta  či  škoda  způsobena  jakýmkoli  způsobem včetně  nedbalosti  ze  strany 

MAZARS, nikoli však podvodu či úmyslného porušení smluvních ujednání ze strany 

MAZARS,  

omezena do výše uvedené ve smlouvě, nebo pokud není žádná konkrétní částka či základna 

(z níž  by  se  celková  odpovědnost  MAZARS  počítala)  stanovena  ve  smlouvě,  pak  je 

odpovědnost MAZARS omezena do výše 1 násobku základní ceny sjednané ve smlouvě.  

ii.  Pokud je  více příjemců služeb než jeden (dále jen „příjemce“), pak celkovou  výši odpovědnosti 

MAZARS  definovanou  v  tomto  článku  si  tito  příjemci  rovnoměrně  rozdělí  mezi  sebou.    Žádný 

z příjemců nebude vést spor či zpochybňovat platnost, vymahatelnost či fungování tohoto článku 

na  základě  skutečnosti,  že  žádné  takové  rozdělení  nebylo  dohodnuto  či  že  dohodnutý  podíl 

přidělený  každému  příjemci  je  nepřiměřeně  nízký.  V  tomto  článku  termín  “Příjemce”  označuje 

Klienta a ostatní příjemce. 

iii.  Jakékoliv nároky uplatňované vůči MAZARS v souvislosti s jeho odpovědností za jakékoliv přímé 

ztráty či škody, které Klientovi (či ostatním příjemcům služeb) vznikly v souvislosti s poskytovanými 

službami,  bez  ohledu  na  to,  jakým  způsobem  tyto  přímé  ztráty  či  škody  vznikly,  i z  důvodu 

nedbalosti  ze  strany  MAZARS,  nikoli  však  hrubé  nedbalosti,  podvodu  či  úmyslného  porušení 

smluvních  povinností,  musí  být  vzneseny  nejpozději  tři  měsíce  ode  dne,  kdy  Klient  zjistil,  že 

MAZARS smluvní povinnosti porušil. Společnost MAZARS však neponese odpovědnost vyplývající 

z nároku, který byl vznesen více než 12 měsíců od data předání její zprávy Klientovi či ukončení 

poskytované služby. 

8)  V souladu s ustanovením článku 7 i), ii) a iii) o celkovém omezení odpovědnosti MAZARS a v rozsahu 

stanoveném zákony České republiky je odpovědnost MAZARS omezena do výše podílu na celkové 

ztrátě nebo škodě po zohlednění účasti Klienta na zavinění v daném případě, (pokud k takové účasti 

na zavinění došlo), či účasti na zavinění kohokoli z ostatních příjemců, která je oprávněná s ohledem 

na  rozsah  odpovědnosti  pracovníků  MAZARS  za  příslušnou  ztrátu  nebo  škodu  (dále  jen  „podíl 

MAZARS“)  a  rozsah  odpovědnosti  dalších  stran,  které  jsou  také  plně  nebo  částečně  odpovědné 

Klientovi či ostatním příjemcům (dále jen „ostatní odpovědné osoby“). 

9)  MAZARS přijímá výhodu vyplývající z omezení odpovědnosti stanovené v článcích 7 i), ii) a iii) jménem 

společnosti  MAZARS  a  dále  jménem  všech  pracovníků  MAZARS,  kteří  se  podílejí  či  podíleli  na 

poskytování služeb. 

Články 7 i), ii) a iii) nevylučují ani neomezují odpovědnost MAZARS, která nemůže být dle českých 

právních  předpisů  vyloučena  či  omezena.  Ustanovení  těchto  článků  jsou  platná  spolu  s  dalšími 

ustanoveními,  která  v  rozsahu  stanoveném  zákony  České  republiky  mohou  jiným  způsobem 

odpovědnost MAZARS vyloučit či omezit. 

10)  V případě, že klient utrpěl ztrátu či škodu v souvislosti s poskytovanými službami, klient se zavazuje, 

že on ani ostatní příjemci služeb nevznesou nárok vůči pracovníkovi MAZARS, ale vznesou nárok vůči 

MAZARS jako smluvní straně. Toto omezení není sjednáno za účelem omezit či vyloučit odpovědnost 

MAZARS jako smluvní strany za činy či opomenutí, kterých se dopustil jakýkoli pracovník MAZARS při 

poskytování služeb.   
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Ukončení smlouvy 

11)  Klient bere na vědomí, že základní podmínkou pro poskytování služeb a možnost plnění smluvních 

povinností MAZARS je vztah důvěry mezi MAZARS a Klientem. Dále Klient bere na vědomí, že každý 

Pracovník  MAZARS  je  povinen  řídit  se  interními  předpisy  řízení  kvality  MAZARS.  Interní  předpisy 

MAZARS stanoví, kdy není možné poskytovat služby v požadované kvalitě a požadovaným způsobem 

a je proto nutné smluvní vztah ukončit. 

MAZARS je oprávněn a povinen od smlouvy písemně odstoupit v případě, že došlo k narušení vztahu 

důvěry mezi MAZARS a Klientem. Za narušení vztahu důvěry se výslovně považuje i situace, kdy Klient 

trvá na pokračování smluvního plnění i přesto, že byl upozorněn na to, že plnění by mu bylo poskytnuto 

v rozporu s interními předpisy řízení kvality MAZARS. 

12)  MAZARS je oprávněn od smlouvy písemně odstoupit v případě, že: 

-   prodlení Klienta s poskytnutím součinnosti je delší než 30 kalendářních dnů, 

-   vůči majetku Klienta probíhá insolvenční řízení, 

-   klient vstoupil do likvidace, 

-   klient  je  v  prodlení  s  úhradou  odměny  či  její  části  více  než  30  kalendářních  dnů  od  splatnosti 

odměny. 

13)  Doplňující obchodní podmínky zůstávají v platnosti i po ukončení trvání smlouvy o poskytování služeb. 

 

Další povinnosti smluvních stran 

14.  Práce  Mazars  budou  provedeny  v souladu  se  zákonem  č.  93/2009  Sb.  o  auditorech  a při  respektování 

Mezinárodních  auditorských  standardů  a  aplikačních  doložek  Komory  auditorů  České  republiky.  Tyto 

standardy vyžadují, aby auditor (Mazars) dodržoval etické požadavky a naplánoval a provedl audit tak, aby 

získal přiměřenou jistotu, že účetní závěrka neobsahuje významné (materiální) nesprávnosti. Audit bude 

zahrnovat  provedení  auditorských  postupů  k získání  důkazních  informací  o  částkách  a  údajích 

zveřejněných v účetní závěrce. Výběr auditorských postupů závisí na úsudku auditora (Mazars) zahrnujícím 

i  vyhodnocení  rizik  významné  (materiální)  nesprávnosti  údajů  uvedených  v účetní  závěrce  způsobené 

podvodem  nebo  chybou.  Audit  bude  zahrnovat  též  posouzení  vhodnosti  použitých  účetních  pravidel, 

přiměřenosti  účetních  odhadů  provedených  vedením  Klienta  i  posouzení  celkové  prezentace  účetní 

závěrky. 

15.  Auditorské  postupy  budou  provedeny  výběrovým  způsobem  s  ohledem  na  významnost  vykazovaných 

skutečností. 

16. Klient  bere  na  vědomí,  že  vzhledem  k  přirozeným  omezením  auditu  a  přirozeným  omezením  vnitřního 

kontrolního systému existuje nevyhnutelné riziko, že některé významné (materiální) nesprávnosti mohou 

zůstat  Mazars  neodhaleny,  i  když  bude  audit  správně  naplánován  a proveden  v  souladu  s ISA.  Při 

posuzování  těchto  rizik  bude  Mazars  přihlížet  k  vnitřnímu  kontrolnímu  systému,  který  je  relevantní  pro 

sestavení  účetní  závěrky.  Cílem  posouzení  vnitřního  kontrolního  systému  bude,  aby  Mazars  navrhl  za 

daných okolností vhodné auditorské postupy, nikoli aby se vyjádřil k účinnosti vnitřního kontrolního systému 

Klient.  

17.  Při  auditu  bude  Mazars  postupovat  tak,  aby  získal  veškeré  informace,  které  považuje  za  nezbytné  pro 

ověření účetní závěrky a aby se ujistil o tom: 

-   zda účetní závěrka neobsahuje významné nesprávnosti a 

-   že  účetní  závěrka  byla  sestavena  na  základě  účetnictví  vedeného  v souladu  s platnými 

právními předpisy České republiky. 

18.  Audit bude vycházet z předpokladu, že statutární orgán Klient si uvědomuje a uznává svoji odpovědnost 

uvedenou v následujícím bodě.  
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19.  Statutární orgán Klienta si uvědomuje a uznává svoji odpovědnost: 

a)  za  sestavení  účetní  závěrky,  za  vedení  účetnictví,  za  sestavení  výroční  zprávy  a za  jejich 

úplnost, průkaznost a správnost v souladu s právními předpisy České republiky, 

b)  za takový vnitřní kontrolní systém, který je podle Klienta nezbytný pro sestavení účetní závěrky 

neobsahující významnou (materiální) nesprávnost způsobenou podvodem nebo chybou a  

c)  za to, že budou Mazars poskytnuty: 

i.  přístup  k  veškerým  účetním  a  jiným  písemnostem  a  informacím  majícím  vztah  ke 

Klientovi a které jsou relevantní pro sestavení účetní závěrky Klienta, jakož i ke všem 

zápisům kolektivních orgánů Klienta, to vše bez omezení období, kterého se týkají, 

ii.  další informace, které si od Klienta pro účely auditu Mazars vyžádá, 

iii.  veškeré informace o skutečnostech, které by mohly mít vliv na účetní závěrku a o nichž 

se statuární orgán Klienta dozví v období od data sestavení účetní závěrky do data 

vydání  zprávy  auditora  (zprávy  Mazars)  a  od  data  vydání  zprávy  auditora  (zprávy 

Mazars) do data zveřejnění účetní závěrky a 

iv.  neomezený přístup k osobám působícím ve společnosti Klienta, od nichž bude podle 

názoru Mazars nutné získat důkazní informace pro provedení auditu. 

20.  V rámci auditu bude Mazars od Klienta požadovat písemné prohlášení potvrzující informace, které budou 

Mazars  v  souvislosti  s  auditem  předloženy.  Klient  se  zavazuje  toto  písemné  prohlášení  podepsané 

statutárním orgánem Klienta společnosti Mazars  vydat. 

21.  Klient si je vědom, že auditor vydá jednu společnou zprávu auditora, ve které vyjádří svůj výrok na účetní 

závěrku a vyjádření k výroční zprávě. Klient si tedy uvědomuje: 

�   že nedodáním výroční zprávy k ověření před vydáním zprávy auditora k účetní závěrce se v případě 

povinného auditu dle platných právních předpisů v České republice vystavuje riziku nesplnění zákonné 

povinnosti ověření účetní závěrky auditorem a  

�  možných dopadů této skutečnosti do výše uvedené zprávy auditora k účetní závěrce. 

�   že forma a obsah auditorské zprávy vychází z ustanovení zákona o auditorech v platném znění a že 

nelze vyloučit, že v důsledku zjištění, která audit přinese, bude nutné formu a obsah naší zprávy upravit. 

22.  Mazars předloží Klientovi seznam dokladů a informací, které budou nezbytné k provedení auditu a které 

Klient připraví k datu zahájení jednotlivých etap auditu. 

23.  Jestliže Klient předloží Mazars požadované informace nebo ověřované účetní závěrky nebo jiné ověřované 

dokumenty s prodlením nebo nezajistí pro Mazars přístup ke všem účetním knihám, účetním písemnostem 

a dokumentům Klienta a k majetku Klienta v termínech stanovených touto smlouvou, je Mazars oprávněn 

vydat příslušnou  zprávu  týkající  se  účetních  závěrek  nebo  jiných  ověřovaných  dokumentů  se  shodným 

prodlením, aniž by to představovalo porušení této smlouvy 
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Všeobecné obchodní podmínky  

MAZARS 

 

Tyto  všeobecné  obchodní  podmínky  se  vztahují  na  služby  poskytované  společnostmi  skupiny  MAZARS 

v České republice (dále „MAZARS“) klientovi na základě smlouvy uzavřené mezi MAZARS  a klientem (dále 

„smlouva“), která vymezuje konkrétní obsah poskytovaných služeb. Tyto všeobecné obchodní podmínky jsou 

nedílnou součástí smlouvy a Klient všechna jejich ustanovení výslovně přijímá. 

 

Definice  

Následující slova a slovní spojení v těchto všeobecných obchodních podmínkách mají tento význam: 

Zakázka nebo služby: služby a práce poskytované společností MAZARS klientovi tak, jak jsou uvedeny ve 

smlouvě uzavřené mezi Mazars a klientem. 

MAZARS:  smluvní strana MAZARS tak, jak je definována ve smlouvě. 

Klient:  společnost nebo osoba, která uzavřela smlouvu s MAZARS. 

Smlouva: definuje smluvní strany a služby, které bude MAZARS poskytovat klientovi za smlouvou stanovených 

podmínek. 

Smlouva  o  poskytování  služeb: zahrnuje  smlouvu  uzavřenou  mezi  MAZARS  a  klientem,  tyto  všeobecné 

obchodní  podmínky,  doplňující  obchodní  podmínky  a  jakékoli  další  dokumenty  či  podmínky,  jež  se  vztahují 

k poskytovaným službám („Ostatní obchodní podmínky“), na něž je odkazováno ve smlouvě jako na zvláštní 

smluvní ujednání. 

Pracovníci MAZARS: MAZARS jako smluvní strana, každý její partner, zaměstnanec a zástupce, v závislosti 

na  konkrétním  případu,  či  jakákoliv  další  osoba  či  subjekt  ovládající  MAZARS,  ovládaný  či  vlastněný  či 

přidružený MAZARS a subjekt patřící do sítě (skupiny) Mazars a všichni jejich partneři zaměstnanci a zástupci. 

Slovní spojení „pracovník MAZARS“ se vztahuje na kteroukoliv z těchto osob. 

Nabídka :  Nabídka MAZARS na poskytování služeb. Nabídka nepředstavuje smlouvu, ani nabídku na uzavření 

smlouvy ve smyslu ust. § 1731 a násl. zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ale návrh na provedení služeb, 

v němž MAZARS klientovi nabízí konkrétní služby. Nabídka může dále obsahovat například návrh na termín 

provedení služeb, tým navrhovaných pracovníků odpovědných za provedení navrhovaných služeb a odměnu 

za provedení služeb. 

Ostatní příjemci: jakákoliv osoba či organizace, jež je uvedena a definována ve smlouvě (jiná než smluvní 

strana) jako příjemce služeb či produktu. 

Zakázkový tým: pracovníci MAZARS, kolektivně či individuálně, kteří se podílejí na poskytování služeb.  

Kolegové či “kolega“: pracovníci MAZARS, kolektivně či individuálně, kteří nejsou členy zakázkového týmu. 

Osobní údaje: informace týkající se zaměstnanců klienta a dalších osob, které mohou spadat do kategorie 

vymezené v příslušných právních předpisech o ochraně osobních údajů v platném znění (dále jen “Zákon na 

ochranu osobních údajů” a “Osobní údaje”). 

Příloha č. 2
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Služby a odpovědnosti Mazars 

1)   Tyto všeobecné obchodní podmínky se mohou změnit pouze, pokud to smlouva stanoví. 

2)  Služby MAZARS budou poskytovány s náležitou odbornou péčí. 

3)  Pokud jsou v nabídce na poskytování služeb uvedení jmenovitě konkrétní pracovníci, kteří se budou 

podílet na poskytování služeb, MAZARS vynaloží přiměřené úsilí k tomu, aby se jmenovaní pracovníci 

realizace  služeb  zúčastnili.    Tyto  osoby  může  MAZARS  nahradit  jinými  pracovníky  se  stejnou  či 

podobnou kvalifikací. O takové změně musí MAZARS klienta informovat. 

4)  MAZARS je vázán povinností mlčenlivosti podle příslušných ustanovení českých zákonů. 

5)  Je-li to ve smlouvě výslovně sjednáno, MAZARS v průběhu poskytování služeb vypracuje závěrečnou 

zprávu v písemné podobě, která bude obsahovat rady a doporučení. Není-li písemná forma závěrečné 

zprávy výslovně ve smlouvě sjednána, MAZARS splní své smluvní závazky formou ústní prezentace 

závěrů a výsledků z realizace činností stanovených ve smlouvě.  Před dokončením svých služeb může 

MAZARS klientovi poskytnout rady a doporučení ústně či připravit předběžné (prozatímní) zprávy či 

prezentace. V případě, že je ve smlouvě výslovně sjednána písemná forma poskytnutí rad, doporučení, 

závěrečné  zprávy,  jsou  tyto  písemné  výsledky  nadřazeny  předchozím  prozatímním  radám 

a doporučením.  Klient  by  neměl  vycházet  z  jakékoli  prozatímní  rady  či  doporučení,  zprávy  či 

prezentace.  V  případě,  že  klient  bude  chtít  svá  rozhodnutí  učinit  na  základě  prozatímních  rad 

a doporučení podaných společností MAZARS ústně či na základě ústní prezentace závěrů v závěrečné 

fázi  poskytování  služeb,  měl  by  o  tom  společnost  MAZARS  informovat.  MAZARS  pak  na  takové 

vyžádání doručí klientovi písemné potvrzení o poskytnutí rady či doporučení. 

6)  Mazars není povinen aktualizovat poskytnuté rady a doporučení ani zprávy či jiné produkty, ať již v ústní 

či písemné formě poskytované při realizaci služeb, a brát tak v potaz události, jež nastaly po poskytnutí 

rady, doporučení, zprávy či jiného produktu (ať již ve své prozatímní nebo konečné podobě), pokud tak 

nebylo výslovně sjednáno.  

7)  Veškeré produkty, které MAZARS poskytl klientovi (bez ohledu na formu, v jaké byly produkty klientovy 

doručeny), byly klientovi poskytnuty za předpokladu, že jsou určeny výhradně a pouze pro jeho potřebu 

a  jeho  informaci,  a  tudíž  nesmějí  být  kopírovány,  zveřejňovány  a  nesmí  být  na  ně  odkazováno  (s 

výjimkou  případů,  kdy  tak klient  činí  pro  své  interní  potřeby)  bez  předchozího  písemného  souhlasu 

MAZARS. Služby MAZARS jsou klientovi dále poskytovány za předpokladu, že klient nebude citovat 

jméno  MAZARS  či  reprodukovat  logo  MAZARS  jakoukoliv  formou  bez  předchozího  písemného 

souhlasu MAZARS.  Klient si je dále vědom, akceptuje a potvrzuje to, že v rozsahu stanoveném zákony 

České republiky MAZARS nepřijímá vůči třetím stranám v souvislosti s poskytovanými službami žádnou 

odpovědnost. 

8)  Žádná rada, názor, vyjádření k očekávaným událostem, předpověď či doporučení poskytnuté ze strany 

MAZARS klientovi v rámci poskytovaných služeb nepředstavuje žádnou formou záruky, že se MAZARS 

podařilo stanovit či předpovědět budoucí události či okolnosti. 

9)  MAZARS bude čas od času rozesílat klientovi materiály s daňovou, účetní a mzdovou problematikou 

pojednávající o aktuálním vývoji v dané oblasti práva, které mohou Klienta zajímat. Protože podnikání 

každého klienta je specifické, nemá tato služba být upozorňováním na specifické otázky, které se klienta 

týkají a nelze na ni proto pohlížet jako na náhražku odborného poradenství. MAZARS nemůže přebírat 

odpovědnost  za  upozorňování  klienta  na  všechny  problémy,  které  jsou  nebo  mohou  být  relevantní. 

Činnost MAZARS podle tohoto článku není součástí služeb podle smlouvy a je nezávaznou aktivitou 

sloužící  ve  vyšší  informovanosti  klienta.  Výslovně  se  sjednává,  že  rady  či  informace  specifikované 
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v článcích  8  a  9  všeobecných  obchodních  podmínek  MAZARS  nejsou  poskytovány  za  odměnu, 

respektive jejich poskytnutí není zahrnuto v odměně MAZARS. Povinnost k náhradě újmy dle ust. § 

2950 zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, se tímto vylučuje. 

Duševní vlastnictví  

10)  Ve vlastnictví MAZARS zůstávají autorská práva a veškerá další práva spojená s duševním vlastnictvím 

k  produktům  vytvořeným  v  rámci  jím  poskytovaných  služeb,  ať  už  se  jedná  o  ústní,  elektronické  či 

hmotné produkty, a ve vlastnictví MAZARS zůstávají i jeho pracovní papíry.  Jakýkoli produkt vytvořený 

MAZARS  v  rámci  služeb  v  hmotné  či  elektronické  podobě  klient  získává  do  svého  vlastnictví  a  je 

oprávněn je užívat až poté, co uhradí odměnu stanovenou za doručení daného produktu. Pro účely 

poskytování služeb svým klientům má MAZARS právo užívat, vyvíjet či vzájemně sdílet mezi pracovníky 

MAZARS obecně použitelné znalosti, zkušenosti a dovednosti získané v průběhu vykonávání těchto 

služeb. 

Odměna MAZARS za službu  

11)  Odměna MAZARS za služby zahrnuje základní cenu a paušální náhradu administrativních výloh. Vedle 

toho má MAZARS v souvislosti s poskytováním služeb nárok na zaplacení vedlejších nákladů a daně 

z přidané hodnoty z částek, které této dani podléhají, případně jiných daní, jimž mohou dané platby 

podléhat nebo které z nich mohou být odváděny, včetně daní vybíraných srážkou. Suma všech složek 

uvedených v tomto článku je dále označena jako „Celková odměna“. 

12)  Základní cena je část odměny za služby sjednaná ve smlouvě. Základní cena může být sjednána jako 

jednorázová částka, hodinová sazba pracovníků MAZARS, nebo paušální částka hrazená za stanovené 

časové období.  

13)  Základní cena sjednaná jako jednorázová částka vychází z odborné úrovně pracovníků MAZARS, kteří 

se podílejí na poskytování služeb, a je založena na kvalifikovaném odhadu času, kterého bude třeba 

k provádění  činností  spojených  s realizací  služeb,  a  na  charakteru  a  komplexnosti  poskytovaných 

služeb. Uvedený způsob určení odměny je založen na předpokladu standardního průběhu prací, který 

vychází ze splnění těchto podmínek:  

.   včasná komunikace dokladů a informací nezbytných k provedení služeb, a 

.   potřebné asistenci odpovědných pracovníků klienta po celou dobu poskytování služeb. 

Jestliže  dojde  k porušení  uvedených  podmínek  standardního  průběhu  prací  a  klient  MAZARS 

nepředloží k datu zahájení prací požadované informace nebo dokumenty nebo je předloží s prodlením 

nebo  nezajistí  MAZARS  přístup  ke  všem  účetním knihám,  účetním písemnostem,  dokumentům  a k 

majetku klienta a MAZARS z tohoto důvodu stráví na provádění služeb více času oproti rozpočtu, je 

MAZARS oprávněn zvýšit základní cenu stanovenou ve smlouvě a požadovat zaplacení dodatečných 

vedlejších nákladů (dále jen „Zvýšená základní cena“). Zvýšená základní cena a dodatečné vedlejší 

výdaje jsou splatné následující den po porušení podmínek standardního průběhu prací klientem. 

14)  V  případě,  kdy  bude  obtížné  posoudit  časovou  náročnost  poskytování  služeb,  lze  Základní  cenu 

stanovit odhadem určité částky. Jakákoliv stanovená částka není fixní, vždy se jedná o odhad Základní 

ceny  provedený  MAZARS,  ať  pro  účely  plánování  či  jiné,  který  byl  podán  v dobré  víře,  avšak  není 

závazný, nebude-li jako závazný odsouhlasen; MAZARS uvědomí klienta v případě, že odhadované 

Základní ceny bude dosaženo před dokončením a bude pravděpodobné, že bude výrazně překročena. 

15)  Paušální náhrada administrativních výloh MAZARS je stanovena ve výši 3,5% ze Základní ceny nebo 

Zvýšené základní ceny. 
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16)  Vedlejšími náklady se rozumí náklady nutně a účelně vynaložené v souvislosti s poskytováním služeb, 

zejména  náklady  na  cestovné,  stravné  a  ubytování,  náklady  na  překlady,  správní,  soudní  či  jiné 

poplatky,  odměny  notáře  či  znalce,  či  jiné  náklady  prokazatelně  nezbytné  ke  splnění  povinnosti 

MAZARS  podle  smlouvy.  Je-li  to  možné,  MAZARS  předem  upozorní  Klienta  na  vznik  Vedlejších 

nákladů při poskytování služeb. 

17)  Podrobnosti  ujednání  o  odměně  a  platebních  podmínek  jsou  stanoveny  ve  smlouvě  a  mohou  být 

dohodnuty  odlišně  od  těchto  Všeobecných  obchodních  podmínek  a  příslušných  Dodatečných 

obchodních podmínek.  

18)  MAZARS  každoročně  zvýší  Základní  cenu  za  poskytovanou  službu  sjednanou  ve  smlouvě  o  míru 

mzdové inflace, a to s účinností  vždy  od 1.9. kalendářního roku. Pokud  práce  započaly  v průběhu 

období od 1.1. do 31.8. daného kalendářního roku, zvýšení Základní ceny se provede až v následujícím 

kalendářním  roce.  Zvýšená  Základní  cena  bude  platná  pro  práce,  které  budou  provedeny  od  1.9. 

kalendářního roku, ve kterém se Základní cena zvyšuje. Pro tyto účely se jako míra mzdové inflace 

použije míra růstu průměrné nominální mzdy v České republice za předchozí kalendářní rok zveřejněná 

Českým  statistickým  úřadem.  Zvýšená  Základní  cena  se  zaokrouhlí  na  stokoruny  nebo  desetieura 

nahoru. Zvýšení Základní  ceny o míru mzdové inflace se neuplatní  u smluv na služby, jež mají být 

poskytnuty v rámci jednoho roku. 

19)  Faktury budou vystavovány a zasílány Klientovi elektronicky. V případě, že klient požaduje písemnou 

formu zasílání faktur, musí na to MAZARS písemně upozornit. Na základě předložení faktury či v jiný 

okamžik  specificky  stanovený  ve  smlouvě  je  klient  povinen  uhradit  Celkovou  odměnu  MAZARS  za 

provedenou práci a to bez jakýchkoli odpočtů či zápočtů. Nestanoví-li smlouva jinak, faktury jsou splatné 

do 14 dnů od jejich vystavení. 

20)  MAZARS má nárok účtovat z dlužných částek úrok z prodlení, přičemž pro výpočet úroku z prodlení se 

použije  denní  úroková  sazba  0,05%.  Tato  sazba  se  uplatní  na  nedoplatky  po  dobu  před  vydáním 

rozhodnutí  soudu  ve  prospěch  MAZARS  i  po  vydání  takového  rozhodnutí  až  do  dne  uhrazení 

nedoplatku. 

21)  V případě ukončení smlouvy o poskytování služeb nebo pozastavení služeb má MAZARS nárok na 

proplacení  výdajů,  které  jí do  tohoto  okamžiku  vznikly.  Tyto  výdaje  zahrnují  zejména  cenu  za  práci 

provedenou  do  dne  ukončení  smlouvy  o  poskytování  služeb  nebo  pozastavení  služeb,  paušální 

náhrady  administrativních  výloh  ve  výši  3,5%  z takto  stanovené  ceny,  vedlejších  nákladů  a  daně 

z přidané hodnoty z částek, které této dani podléhají, případně jiných daní, jimž mohou dané platby 

podléhat nebo které z nich mohou být odváděny, včetně daní vybíraných srážkou.  

22)  Pokud je smlouva uzavřena mezi MAZARS a více subjekty na straně klienta a pokud není ve smlouvě 

přímo  uvedeno,  že  Celkovou  odměnu  za  poskytované  služby  bude  hradit  jen  jeden  ze  subjektů  na 

straně klienta či třetí strana, jsou všechny subjekty na straně klienta společně a nerozdílně povinny 

uhradit Celkovou odměnu MAZARS, přičemž MAZARS má právo požadovat zaplacení plné výše této 

Celkové odměny od kteréhokoli nebo od všech subjektů na straně klienta. 

23)  Je-li klient v prodlení s plněním svých povinností, je MAZARS oprávněna požadovat uhrazení zálohy 

na  předpokládanou  výši  Celkové  odměny  nebo  její  části.  Neuhradí-li  klient  zálohu  požadovanou 

MAZARS ve lhůtě uvedené v zálohové faktuře, je MAZARS oprávněna pozastavit poskytování služeb 

po dobu, dokud nedojde k uhrazení zálohy. Pozastavení poskytování služeb podle předchozí věty nemá 

vliv na další práva MAZARS. 
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Odpovědnosti klienta 

24)  Klient  je  povinen  ustanovit  osobu  odpovědnou  za  komunikaci  s MAZARS  a  písemně  MAZARS  tuto 

osobu označit, včetně veškerých kontaktů (telefon, mail, fax). 

25)  Bez ohledu na povinnosti a odpovědnosti společnosti MAZARS související s poskytováním služeb, má 

klient plnou odpovědnost za: 

a)  vedení, řízení a provozování svého podnikání 

b)  rozhodování  o  tom,  jakým  způsobem  využije  poradenství,  doporučení  či  další  produkty  služeb 

poskytnutých společností MAZARS  

c)  přijetí jakýchkoli rozhodnutí, jež ovlivní služby MAZARS (a produkty)  

d)  přijetí jakýchkoliv rozhodnutí, jež ovlivní zájmy a záležitosti klienta 

e)  dosažení či realizaci jakýchkoli výhod, jež přímo či nepřímo souvisejí s poskytovanými službami 

a jež vyžadují implementaci ze strany klienta. 

26)  Pokud bude klient na MAZARS požadovat nebo charakter poskytovaných služeb bude vyžadovat, aby 

MAZARS vykonával činnosti související s poskytováním svých služeb v prostorách klienta či v jiných 

sjednaných prostorách nebo aby MAZARS využíval klientovy počítačové systémy či telefonní sítě, je 

povinností  klienta  zajistit  pro  MAZARS  vše  potřebné  k provedení  služeb  (zejména  přístup  do  sítí, 

bezpečnostní postupy, testování na přítomnost virů a potřebné příslušenství, oprávnění a souhlasy) 

bez toho, aby vznikly MAZARS náklady. 

27)  Klient  nenabídne  zaměstnání  žádnému partnerovi,  zaměstnanci nebo subdodavateli MAZARS (dále 

Pracovníci) ani se nebude přímo či nepřímo snažit přimět nebo žádat Pracovníky, aby přijali zaměstnání 

u klienta nebo s ním spřízněného subjektu, dále klient nevyužije služeb Pracovníků, ať už nezávisle, 

nebo prostřednictvím třetí osoby po dobu dvou let od dokončení zakázky pro klienta.  

28)  V případě porušení povinnosti stanovené v článku 19 je klient povinen zaplatit MAZARS smluvní pokutu 

ve výši ročního platu Pracovníka Mazars (nebo roční odměny subdodavatele Mazars), pokud se strany 

nedohodnou jinak. Smluvní pokuta je splatná do 7 dnů od odeslání výzvy k jejímu zaplacení na adresu 

klienta uvedenou ve smlouvě. 

Informace  

29)  K tomu, aby MAZARS mohl poskytnout své služby, je třeba, aby mu klient bez prodlení poskytl veškeré 

informace, pomoc a přístup k dokumentaci, která je v jeho (klientově) vlastnictví, správě či podléhá jeho 

řízení a přístup k personálu, pokud tak bude MAZARS požadovat. Klient vynaloží co nejvyšší úsilí k 

tomu, aby opatřil informace požadované ze strany MAZARS, pokud se tyto informace nenacházejí ve 

vlastnictví či správě klienta či nepodléhají klientovu řízení. Klient bude MAZARS informovat o všech 

informacích  a  faktech, které  klient  zjistil  v  průběhu  realizace  služeb  a  jež  mohou  mít  vliv  na  služby 

poskytované MAZARS.  

30)  MAZARS je oprávněn spoléhat se na veškeré pokyny, požadavky, oznámení či informace poskytnuté, 

ať  už  ústně  nebo  písemně,  osobami,  o  nichž  ví  nebo  u  kterých  se  opodstatněně  domnívá,  že  jsou 

pověřeny klientem ke komunikaci s MAZARS pro tyto účely (dále jen „oprávněná osoba“ klienta).  

31)  MAZARS bude s klientem komunikovat všemi dostupnými komunikačnímu prostředky, zejména        e-

mailem,  k čemuž  klient  dává  svůj  výslovný  souhlas.  MAZARS  předpokládá,  že  udělením  souhlasu 
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klienta s tímto  způsobem komunikace přijímá klient  veškerá vlastní rizika  z toho  vyplývající (včetně 

bezpečnostních  rizik,  jako  je  riziko  neoprávněného  přístupu  do  těchto  komunikačních  sítí,  riziko 

narušení  či  přerušení  těchto  komunikačních  sítí  a  riziko  virů  či  jiných  poškození).  MAZARS  také 

předpokládá, že klient bude provádět testování na přítomnost virů.   

32)  V průběhu poskytování služeb může MAZARS od klienta či z jiných zdrojů dostávat různé informace. 

MAZARS nenese odpovědnost za žádné ztráty či škody, které klient nebo jiný informační zdroj utrpí 

v důsledku zpronevěry, zkreslení, neposkytnutí údajů podstatných pro výkon služeb či další zanedbání 

vztahující se k těmto informacím, pokud taková zpronevěra, zkreslení, neposkytnutí či jiné zanedbání 

nebylo zřejmé bez potřeby dalšího zkoumání ze strany MAZARS. Omezení této odpovědnosti se uplatní 

v maximálním rozsahu, jaký umožňuje česká legislativa. 

Znalosti a konflikty zájmů  

33)  Od zakázkového týmu není možné požadovat, aby pro klienta využíval či klientovi zveřejnil jakékoliv 

informace důvěrné ve vztahu k jinému klientovi, které zakázkový tým zná ze své osobní zkušenosti či 

se jedná o informace známé kolegům. 

34)  V MAZARS  jsou  zavedena  taková  opatření  a  mechanismy,  které  jsou  navrženy  tak,  aby  usnadnily 

ochranu zájmů každého klienta. 

35)  Pracovníci MAZARS mohou být požádáni o poskytnutí poradenství jiné straně či stranám, které vedou 

s klientem spor, či o poradenství nebo zastupování zájmů strany či stran, jejichž zájmy jsou v protikladu 

k zájmům klienta, a to v otázkách, jež přímo souvisejí s poskytovanými službami (dále jen „konflikty 

zájmů“).  Snahou MAZARS je možné konflikty zájmů identifikovat. Pokud se o jakémkoli konfliktu zájmů 

klient dozví, je povinen o tom co nejrychleji informovat MAZARS.  

MAZARS nepřijme zakázku, která by mohla vést ke konfliktu zájmů u zakázkového týmu.  MAZARS je 

oprávněn zakázku přijmout v případě, že bude provedena kolegy, avšak pouze v případě, že existují 

nebo  budou  zavedena  adekvátní  a  účinná  opatření,  která  brání  toku  důvěrných  informací  mezi 

zakázkovým týmem a kolegy a naopak.  

36)  Pracovníci MAZARS mohou být požádáni o poskytnutí poradenství jiné straně či stranám, u kterých se 

nejedná  o  konflikt  zájmů,  ale  jejichž  konkrétní  zájmy  jsou  v  rozporu  se  zájmy  klienta,  a  to  přímo 

v souvislosti  s  předmětem  poskytovaných  služeb  (dále  jen  „konkurenční  osoba“  či  „konkurenční 

osoby“).  Snahou MAZARS je konkurenční osoby identifikovat.  Pokud je klientovi v současnosti znám 

případ nebo se v budoucnu dozví o případu, kdy pracovník MAZARS poskytuje či se chystá poskytovat 

poradenství konkurenční osobě, je klient povinen o tom MAZARS co nejrychleji informovat. 

37)  Pokud je některá osoba či společnost, kterým MAZARS poskytuje poradenství, jednou ze smluvních 

stran  identifikována  jako  konkurenční  osoba,  MAZARS  zajistí,  aby  byla  zavedena  okamžitá 

a dostatečná opatření pro zajištění důvěrnosti informací. MAZARS je také oprávněn o konfliktu danou 

konkurenční osobu informovat.   

Zachování mlčenlivosti 

38)  V rámci poskytování služeb může mít MAZARS přístup k důvěrným informacím týkajícím se podnikání 

klienta  („důvěrné  informace“).    Mazars  je  povinen  v  souladu  s  českou  legislativou  zachovávat 

mlčenlivost o informacích, které o klientovi během poskytování služeb získal. Při zacházení s důvěrnými 

informacemi  bude  MAZARS  postupovat  v  souladu  s  předpisy  upravujícími  důvěrnost  informací 

vydanými regulatorním orgánem či jinými orgány, jejichž nařízeními je MAZARS povinen se řídit, a v 
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souladu  s  příslušnými  českými  právními  předpisy.  Tuto  mlčenlivost  a  další  postupy  bude  MAZARS 

požadovat i u svých subdodavatelů.  

Společnost MAZARS je oprávněna zveřejnit důvěrné informace pouze bude-li jejich sdělení v souladu 

s  příslušnými  právními  předpisy  České  republiky,  vyplyne  ze  soudního  nebo  arbitrážního  řízení,  či 

v souladu s předpisy regulatorních nebo profesních orgánů či jakýchkoli jiných orgánů České republiky, 

pokud výše uvedené předpisy takové zveřejnění vyžadují a dále v případě, kdy toto zveřejnění bude 

nezbytné k ochraně vlastních oprávněných zájmů Mazars. 

Mazars se zavazuje, že s informacemi získanými od Klienta bude nakládat jako s důvěrnými údaji po 

celou dobu, po níž tyto informace zůstanou neveřejné, a to s následujícími výjimkami: 

a)  Klauzule o zachování mlčenlivosti neplatí v okamžiku, kdy se důvěrné informace stanou veřejně 

známé bez porušení jakýchkoli pravidel ze strany MAZARS.  

b)  Ustanovení  tohoto  článku  nebrání  MAZARS  předat  důvěrné  informace  pojišťovnám  či 

poradcům ve věci náhrady škody vzniklé při provádění služeb, přičemž v těchto případech bude 

zachována co nejvyšší míra důvěrnosti. 

c)  Nebude-li  před  zahájením  prací  na  zakázce  ujednáno  písemně  jinak,  MAZARS  je  klientem 

oprávněn  komunikovat  nebo  jednat  s jakoukoli  jinou  osobou  nebo  poradcem  klienta,  jež 

MAZARS kontaktuje v zájmu poskytování služeb stanovených  ve smlouvě  nebo na  základě 

žádosti klienta. MAZARS je oprávněn sdělit těmto třetím osobám za účelem provedení zakázky 

jakékoli informace, ať už důvěrné, či nikoli, jež MAZARS získal v průběhu projektu, přičemž 

MAZARS neponese žádnou odpovědnost za případné následné využití těchto informací. 

d)  Pro účely marketingu,  publicity či prodeje svých služeb může MAZARS uvést jméno  a logo 

klienta  a obecný  charakter  poskytnutých  činností  (služeb)  a  dále  uvést  pouze  ty  informace, 

které se již staly veřejně dostupnými. 

e)  MAZARS sdělí informace týkající se klienta jiným osobám a v jiných případech než těch, které 

jsou uvedeny v bodě 30 pouze s předchozím písemným souhlasem Klienta. 

39)  Klient  souhlasí,  že  jakékoli  sdělení  (písemné  či  ústní),  dokumentace  připravená  nebo  vypracovaná 

MAZARS či s asistencí MAZARS  za účelem realizace  zakázky pro použití a ve prospěch Klienta či 

zakázky,  včetně  podmínek  smlouvy  a  těchto  všeobecných  obchodních  podmínek,  nesmí  bez 

předchozího písemného souhlasu MAZARS sloužit jako východisko pro jakékoli jiné sdělení jakékoli 

jiné osobě. 

40)  Písemné zprávy, dopisy, shrnutí, memoranda, případně jiné písemné materiály vytvořené společností 

MAZARS v souvislosti se zakázkou nesmějí být rozmnožovány ani předávány třetím osobám, ledaže 

by to vyplývalo z účelu, ke kterému byly vytvořeny, nebo by to bylo výslovně sjednáno ve smlouvě. 

V případě,  že  Klient  bude  takovéto  rozmnožení  či  předání  požadovat,  musí  o  to  písemně  požádat 

a v této  písemné  žádosti  adresované  společnosti  MAZARS  musí  uvést  úplné  zdůvodnění  daného 

rozmnožení či předání. Klient bere na vědomí, že v případě udělení  písemného souhlasu  MAZARS 

s uvedeným  rozmnožením  či  předáním  budou  zprávy,  dopisy,  shrnutí,  memoranda  a  jiné  písemné 

materiály vytvořené společností MAZARS za výše uvedeným účelem rozmnožovány v úplnosti, včetně 

případných prohlášení o omezení odpovědnosti. Klient dále bere na vědomí, že souhlas MAZARS může 

být podmíněn uzavřením dalších dohod mezi MAZARS a Klientem, popřípadě třetí stranou, či jinými 

podmínkami. 
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41)  Klient zachová důvěrnost veškerých metodologií a technologií používaných společností MAZARS při 

plnění zakázky. 

42)  MAZARS  má  zájem  na  budoucím  úspěchu  i  na  průběžné  spokojenosti  Klienta.    Aby  MAZARS  byl 

schopen  posoudit  úroveň  spokojenosti  Klienta,  je  nezbytné,  aby  měl  možnost  následného  jednání 

s Klientem.  

43)  Klient se tímto zavazuje, že společnosti MAZARS umožní následný přístup, kdy s ní projedná výsledky 

uskutečněné zakázky. 

Osobní údaje a zákonné povinnosti MAZARS 

44)  Klient poskytne Osobní údaje, které Klient spravuje při svém běžném chodu a které jsou podle dohody 

smluvních stran nezbytné k dosažení záměrů smlouvy.  

45)  Klient  zmocňuje  společnost  MAZARS  ke  shromažďování  a  zpracování  Osobních  údajů  nezbytných 

k dosažení záměrů sjednaného projektu, které jsou v příslušných právních předpisech definovány jako 

osobní údaje. 

46)  Aby se předešlo pochybnostem, Klient prohlašuje, že působí jako správce Osobních údajů v souladu s 

příslušnými  právními předpisy.  Klient  dále  prohlašuje,  že  jako  správce  a  opatrovník  těchto  údajů  je 

oprávněn společnosti MAZARS zmíněné Osobní údaje poskytnout.   

47)  Klient souhlasí s tím, že MAZARS může shromažďovat a/nebo  zpracovávat Osobní  údaje  i  veřejně 

dostupné údaje výhradně za účelem dosažení záměrů sjednané zakázky. MAZARS bude tyto údaje 

zpracovávat a bude jednat a postupovat způsobem vedoucím ke splnění záměrů tohoto zpracování, 

jak jsou uvedeny ve smlouvě. 

48)  MAZARS učiní veškerá přiměřená a nezbytná opatření k tomu, aby zabránila neoprávněnému nebo 

nahodilému přístupu k Osobním údajům a aby zabránila vyzrazení, pozměnění, ztrátě, neoprávněnému 

převodu, zpracování nebo zneužití Osobních údajů jakýmkoli způsobem.  

49)  Smluvní strany se tímto dohodly, že pokud se ukáže, že Úřad pro ochranu osobních údajů, popřípadě 

řádně  ustanovené  regulatorní  orgány  nepovažují  smlouvu  nebo  jakoukoli  její  část  za  odpovídající 

příslušným právním předpisům, Smluvní strany podniknou veškeré nezbytné kroky k úpravě smlouvy 

tak, aby příslušným právním předpisům vyhovovala. 

50)  Klient  bere  na  vědomí,  že  v  souladu  se  zákonem  č.  253/2008  Sb.,  o  některých  opatřených  proti 

legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu může být MAZARS v některých případech 

tzv. povinnou osobou ve smyslu uvedeného zákona. Podle tohoto zákona je MAZARS povinen plnit 

některé zvláštní povinnosti, zejména například identifikaci Klienta. 

51)  Povinnosti MAZARS uvedené v předchozím odstavci zahrnují zejména povinnost identifikace Klienta, 

tedy mj. povinnost identifikace fyzické osoby, která jedná jménem Klienta jako člen statutárního orgánu 

nebo je skutečným majitelem Klienta. Pro tyto účely je zákonem uloženo vyžádat si od Klienta příslušné 

doklady  (např.  průkazy  totožnosti,  výpisy  z obchodního  rejstříku  aj.),  povinná  osoba  (MAZARS)  je 

oprávněna si pořídit jejich kopie a tyto kopie a získané informace musí uchovávat po dobu 10 let. Klient 

se zavazuje umožnit MAZARS provedení této identifikace a poskytnutí potřebných dokladů. 

52) MAZARS může zpracovávat Vaše osobní údaje i prostřednictvím všech svých společností v rámci 

mezinárodní  skupiny.  V případě,  kdy  toto  bude  nutné,  ujišťujeme  Vás,  že  existují  odpovídající 

kontrolní mechanismy ve formě odpovídající standardním smluvním ustanovením EU na ochranu 
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osobních údajů a práv a svobod subjektů údajů. Prohlášení MAZARS ohledně ochrany osobních 

dat je popsáno na webovských stránkách www.mazars.cz.  

Smlouva o poskytování služeb  

53)  Smlouva o poskytování služeb stanovuje podmínky celkové dohody a vzájemného porozumění mezi 

MAZARS  a  Klientem  v  souvislosti  s  poskytovanými  službami.    Jakékoliv  změny  či  úpravy  smlouvy 

o poskytování služeb musí být  učiněny písemně a musí být podepsány  oprávněnými  zástupci obou 

stran.  

54)  V  případě  jakéhokoliv  nesouladu  mezi  smlouvou  a  všeobecnými  obchodními  podmínkami  platí 

ustanovení obsažená ve smlouvě. 

55)  V  případě  jakéhokoliv  nesouladu  mezi  všeobecnými  obchodními  podmínkami  a  doplňujícími 

obchodními podmínkami platí ustanovení obsažená v doplňujících obchodních podmínkách.  

Okolnosti mimo kontrolu MAZARS i Klienta  

 
56)  Pokud jedna ze smluvních stran nebude schopna plnit smluvní ujednání z důvodů, jež jsou mimo její 

kontrolu,  nebude  takové  jednání  chápáno  jako  porušení  smluvních  ujednání  vedoucí  ke  vzniku 

odpovědnosti jedné strany vůči druhé. Jednáním mimo kontrolu není zejména platební neschopnost 

klienta, majetkové či personální změny u klienta. 

 

Vzdání se nároku, postoupení a subdodavatelé  

57)  Neúspěch některé ze smluvních stran využít či vymoci práva, která jí příslušejí, není vzdáním se nároku 

na práva, která jim příslušejí. 

58)  Klient nemá právo převádět výhody nebo břemena vyplývající ze smlouvy o poskytování služeb na jinou 

stranu bez písemného souhlasu Mazars. 

59)  Po předchozím souhlasu Klienta MAZARS má právo využít pro realizaci služeb subdodavatele, kteří 

mu budou asistovat při poskytování služeb, avšak v případě subdodavatelů, kteří nejsou pracovníky 

MAZARS, o tom bude Klient předem informován. Pokud bude MAZARS využívat pro realizaci služeb 

subdodavatele podle tohoto článku, práce subdodavatele konaná v souladu se smlouvou o poskytování 

služeb bude vždy chápána jako součást poskytovaných služeb.  

V daném  případě  si  MAZARS  vyhrazuje  právo  požadovat,  aby  Klient  uzavřel  smlouvu  s  jakýmkoli 

subdodavatelem zvoleným společností MAZARS. Podpisem smlouvy Klient souhlasí s tím, že uzavře 

samostatnou smlouvu se subdodavatelem (subdodavateli) vybraným (i) MAZARS, pokud volba tohoto 

subdodavatele je smysluplná.  

Třetí strany  

60)  Pokud Klient poruší některou z povinností stanovených ve smlouvě o poskytování služeb a třetí strana 

vznese nárok či pohrozí vznesením nároku na MAZARS, MAZARS informuje Klienta o této situaci bez 

zbytečného odkladu a pokud bude MAZARS nucen uhradit jakékoli ztráty, škody či výdaje, které vznikly 

společnosti MAZARS  v důsledku či v souvislosti s tímto porušením a s veškerými takovými nároky, 

Klient poskytne společnosti MAZARS kompenzaci těchto výdajů. Pokud Klient provede platbu podle 

tohoto článku, nebude nikdy žádat její kompenzaci ze strany MAZARS.  Termín “MAZARS” použitý v 

tomto článku zahrnuje všechny pracovníky MAZARS a termíny “Klient“ zahrnují i ostatní příjemce.  



                                                                                                                                    Všeobecné obchodní podmínky MAZARS 
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Ukončení smlouvy  

61)  Každá ze smluvních stran může ukončit smlouvu o poskytování služeb nebo pozastavit její platnost 

(pokud  to  umožňují  zákony  České  republiky)  formou  písemné  výpovědi  s  patnáctidenní  výpovědní 

lhůtou, jejíž běh počíná dnem doručením výpovědi druhé smluvní straně, nejpozději však čtvrtým dnem 

ode dne odeslání výpovědi. Výpověď může být předložena druhé smluvní straně kdykoliv v průběhu 

trvání smlouvy  na adresu  uvedenou ve smlouvě.  Ukončení či  přerušení smlouvy  podle ustanovení 

tohoto  článku  se  nedotýká  práv,  která  vznikla  některé  ze  stran  před  ukončením  či  pozastavením 

smlouvy,  a  všechny  částky,  které  mají  být  zaplaceny  MAZARS,  se  stávají  splatnými  v plné  výši  v 

okamžiku, kdy ukončení či pozastavení smlouvy vstoupilo v platnost. 

62)  V případě, že dojde k ukončení smlouvy z jakéhokoliv důvodu, MAZARS má právo ponechat si kopie 

všech  dokladů  obdržených  od  Klienta  pro  své  interní  potřeby  dokumentace  stavu  rozpracovaných 

služeb. 

63)  V rozsahu stanoveném zákony České republiky následující články všeobecných obchodních podmínek 

zůstávají v platnosti i po ukončení trvání smlouvy o poskytování služeb: 4, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 12, 13, 14, 

15, 16, 18, 19, 20, 21, 22,  25, 27, 28, 32, 33, 35, 36, 40, 41, 53, 54, 55,  57, 58, 60, 62, 63, 64, 65, 66 

a 67. 
 

 

 

Samostatnost jednotlivých ustanovení  

64)  Každý článek nebo ujednání smlouvy o poskytování služeb tvoří samostatné ustanovení.  Pokud by 

soud  či  jiný  orgán  s  příslušnou  pravomocí  rozhodl  o  neplatnosti  či  nevynutitelnosti  některého 

z ustanovení smlouvy, ostatní ustanovení zůstávají i nadále plně platná a účinná. 

Vyjádření souhlasu 

65)  Klient  souhlasí  a  přijímá  ustanovení  smlouvy  o  poskytování  služeb  svým  jménem  a  na  svou 

odpovědnost a jako oprávněný zástupce ostatních příjemců.   

66)  MAZARS přijímá souhlas Klienta a bere na vědomí přijetí podmínek smlouvy o poskytování služeb ze 

strany Klienta.  

Právo a soudní působnost  

67)  Smlouva  o  poskytování  služeb  se  řídí  právními  předpisy  České  republiky  a  veškeré  právní  spory 

vyplývající z této smlouvy budou výlučně řešeny v působnosti soudů České republiky. 


